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Второй комитет 
 

Краткий отчет о 13-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в понедельник, 9 октября 2023 года, в 15 ч 00 мин  
 

Председатель: г-н Аморин  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Уругвай) 

 затем: г-жа Се (заместитель Председателя)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Таиланд) 
 

 

 

Содержание 
 

Пункт 18 повестки дня: Устойчивое развитие (продолжение) 

a) На пути к обеспечению устойчивого развития: осуществление Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, в том числе 

посредством рационального потребления и производства, на основе 

Повестки дня на XXI век (продолжение) 

b) Реализация Программы действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Самоа») и Маврикийской 

стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий по 

обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся 

государств и последующая деятельность в этой области (продолжение)  

c) Снижение риска бедствий (продолжение)  

d) Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 

поколений человечества (продолжение)  

e) Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе 

с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху 

и/или опустынивание, особенно в Африке (продолжение)  

f) Конвенция о биологическом разнообразии (продолжение)  

g) Образование в интересах устойчивого развития  (продолжение)  

h) Обеспечение доступа к недорогим, надежным, устойчивым и 

современным источникам энергии для всех (продолжение)  

i) Борьба с песчаными и пыльными бурями (продолжение)  
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j) Укрепление сотрудничества в области комплексного управления 

прибрежными зонами в целях достижения устойчивого развития 

(продолжение) 
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Заседание открывается в 15 ч 05 мин 
 

Пункт 18 повестки дня: Устойчивое развитие 

(продолжение) (A/78/80-E/2023/64, A/78/210, 

A/78/228, A/78/276, A/78/280, A/78/312, A/78/362, 

A/78/372 и A/78/393) 
 

 a) На пути к обеспечению устойчивого 

развития: осуществление Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 

2030 года, в том числе посредством 

рационального потребления и производства, 

на основе Повестки дня на XXI век 

(продолжение) (A/78/208)  
 

 b) Реализация Программы действий по 

ускоренному развитию малых островных 

развивающихся государств («Путь Самоа») и 

Маврикийской стратегии по дальнейшему 

осуществлению Программы действий по 

обеспечению устойчивого развития малых 

островных развивающихся государств и 

последующая деятельность в этой области 

(продолжение) (A/78/222)  
 

 c) Снижение риска бедствий (продолжение) 

(A/78/267) 
 

 d) Охрана глобального климата в интересах 

нынешнего и будущих поколений 

человечества (продолжение) (A/78/209) 
 

 e) Осуществление Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые 

испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке 

(продолжение) (A/78/209) 
 

 f) Конвенция о биологическом разнообразии 

(продолжение) (A/78/209) 
 

 g) Образование в интересах устойчивого 

развития (продолжение) (A/78/219) 
 

 h) Обеспечение доступа к недорогим, 

надежным, устойчивым и современным 

источникам энергии для всех (продолжение) 

(A/78/201)  
 

 i) Борьба с песчаными и пыльными бурями 

(продолжение) (A/78/237) 
 

 j) Укрепление сотрудничества в области 

комплексного управления прибрежными 

зонами в целях достижения устойчивого 

развития (продолжение) (A/78/293) 
 

1. Г-жа Гонсалес Лопес (Сальвадор) говорит, что 

странам со средним уровнем дохода, учитывая их 

специфические особенности и факторы уязвимости, 

требуется более широкий доступ к льготному финан-

сированию. С 2001 года ежегодные убытки Сальва-

дора от стихийных бедствий составляют порядка 

60 процентов от государственных инвестиционных 

расходов, что отчасти объясняется расположением 

страны в центральноамериканском «сухом кори-

доре» — районе, подверженном воздействию изме-

нения климата, явления Эль-Ниньо и природных ка-

тастроф, которые негативно сказываются на жизни и 

здоровье людей и их источниках средств к существо-

ванию. В политической декларации совещания вы-

сокого уровня по среднесрочному обзору хода осу-

ществления Сендайской рамочной программы по 

снижению риска бедствий на 2015–2030 годы госу-

дарства-члены подтвердили свою приверженность 

осуществлению Сендайской рамочной программы, 

однако темпы ее осуществления были неравномер-

ными и недостаточно высокими. Сальвадор добился 

повышения эффективности управления и координа-

ции благодаря программе переселения и стратегии 

финансового управления с учетом риска бедствий, а 

также другим инициативам, однако необходимо ак-

тивизировать усилия не только по преодолению по-

следствий стихийных бедствий, но и по предотвра-

щению рисков с помощью усовершенствованных 

средств осуществления, сбора данных, обмена пере-

довым опытом, инновационных финансовых инстру-

ментов, систем раннего предупреждения, передачи 

технологий и наращивания потенциала.  

2. Решающее значение имеет наличие новых, до-

полнительных, предсказуемых и достаточных ресур-

сов. Например, фонд для компенсации убытков и 

ущерба должен решать четкую задачу — устранять 

несоразмерно тяжелые последствия экономических 

и неэкономических убытков для развивающихся 

стран, которые особенно уязвимы к изменению кли-

мата. Развитые страны должны выполнять свои обя-

зательства по выделению 100 млрд долл. США в год 

на финансирование деятельности по борьбе с изме-

нением климата, исходя из принципа общей, но диф-

ференцированной ответственности и соответствую-

щих возможностей. Недавно в Сальвадоре старто-

вала инициатива по финансированию борьбы с изме-

нением климата, направленная на изыскание и моби-

лизацию ресурсов, а также в рамках национального 

обязательства по обеспечению рационального по-

требления и производства были созданы экологиче-

ские стимулы и сдержки, призванные способство-

вать развитию экономики и производства в условиях 

рационального использования природных ресурсов. 

Как следует из ее определяемого на национальном 

уровне вклада, страна переходит на использование 

энергии из возобновляемых источников: доля сол-
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нечной, ветровой и геотермальной энергии и гидро-

электроэнергии в ее энергетическом балансе состав-

ляет 83 процента. Кроме того, туризм должен стать 

более экологически безопасным и устойчивым к по-

трясениям, и делегация оратора будет содействовать 

разработке проекта резолюции, направленной на до-

стижение этой цели в Центральной Америке и Доми-

никанской Республике. 

3. Г-жа Томпсон Рамирес (Панама) говорит, что 

для выполнения сложной задачи по осуществлению 

Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года в условиях многочисленных кри-

зисов, таких как массовая миграция и изменение 

климата, ее страна приняла ряд важных инструмен-

тов в целях сохранения своего статуса одной из семи 

стран с отрицательным уровнем выбросов углерода, 

обеспечения декарбонизации и повышения устойчи-

вости во всех секторах экономики. Основой для до-

стижения целей в области устойчивого развития, в 

частности цели 7, является разработанная прави-

тельством программа энергетического перехода. Во-

семьдесят процентов электроэнергии в стране про-

изводится за счет возобновляемых источников, и 

ожидается, что благодаря планам по сокращению к 

2050 году выбросов парниковых газов на 24 про-

цента эта доля возрастет до 90 процентов. Особые 

трудности с получением доступа к энергии испыты-

вают общины коренных народов, и правительство 

прилагает усилия к тому, чтобы ликвидировать этот 

пробел к 2030 году. В 2023 году Генеральная Ассам-

блея приняла резолюцию, соавторами которой вы-

ступили Панама и Объединенные Арабские Эми-

раты, о провозглашении Международного дня чи-

стой энергии в целях содействия справедливому, 

всеохватному, честному и безопасному энергетиче-

скому переходу. 

4. В 2023 году страна оратора стала первой в Ла-

тинской Америке страной, присоединившейся к 

Конвенции по охране и использованию трансгранич-

ных водотоков и международных озер, и подписала 

Соглашение на базе Конвенции Организации Объ-

единенных Наций по морскому праву о сохранении 

и устойчивом использовании морского биологиче-

ского разнообразия в районах за пределами действия 

национальной юрисдикции. Панама относится к ре-

гиону, отличающемуся богатым биоразнообразием и 

крайне уязвимому к изменению климата, и в случае 

избрания в Совет Безопасности на срок полномочий 

2025–2026 годов она будет прилагать усилия для 

устранения конкретных рисков для мира и безопас-

ности, создаваемых климатическим кризисом.  

5. Многосторонний подход всегда лежал в основе 

внешней политики ее страны и является единст-

венным способом решения проблем, стирающих гра-

ницы между странами, в целях построения более 

справедливого мира. Поэтому для осуществления 

Повестки дня на период до 2030 года и Парижского 

соглашения, принятого в контексте Рамочной кон-

венции Организации Объединенных Наций об изме-

нении климата, необходимо расширять доступ к фи-

нансированию, признавая различия внутри стран со 

средним и высоким уровнем дохода и стран с пере-

ходной экономикой и между ними. Панама с нетер-

пением ожидает создания механизма для компенса-

ции убытков и ущерба и принятия других обяза-

тельств по адаптации и повышению устойчивости к 

изменению климата и смягчению его последствий на 

двадцать восьмой сессии Конференции Сторон Кон-

венции. Перед Конференцией в Панаме будет прове-

дено региональное совещание для обсуждения и ко-

ординации позиций и стратегий, с тем чтобы опре-

делить общие цели и оказать более сильное влияние 

на переговоры. 

6. Г-н Хименес (Никарагуа) говорит, что для до-

стижения устойчивого развития на фоне нынешних 

глобальных проблем необходимо сосредоточить 

внимание на многостороннем подходе, установить 

новый мировой порядок и создать многополярный 

мир, в котором действия и соглашения будут осно-

вываться на принципах справедливости, солидарно-

сти и транспарентности. Чтобы сохранить и защи-

тить право на жизнь на Земле, необходимы конкрет-

ные результаты, вытекающие из принципа общей, но 

дифференцированной ответственности и основан-

ные на принципах честности, климатической спра-

ведливости и политики возмещения ущерба. Боль-

шое значение имеет также прямое и безоговорочное 

сотрудничество, особенно в области борьбы с изме-

нением климата. Выполнение обязательств по Ра-

мочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата, Киотскому протоколу 

к Конвенции и Парижскому соглашению в рамках 

Конвенции — единственным существующим между-

народным рамочным механизмам по вопросам кли-

мата — является необходимым условием для адапта-

ции к изменению климата и смягчения его послед-

ствий, а также для ограничения роста температуры в 

мире до 1,5 градуса по Цельсию сверх доиндустри-

альных уровней. 

7. Ключевое значение для выполнения обяза-

тельств в области развития имеет обеспечение фи-

нансирования. Международным финансовым учре-

ждениям следует расширить доступ к справедли-

вому и инклюзивному финансированию, а развитым 

странам — выполнить неисполненные обязательства 

по оказанию официальной помощи в целях развития 
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(ОПР). Сотрудничество Юг — Юг и трехстороннее 

сотрудничество не заменяют собой сотрудничество 

Север — Юг. Благодаря выдвинутой Китаем Иници-

ативе в области глобального развития, нацеленной 

на обеспечение более активного, экологичного и здо-

рового глобального развития с опорой на Повестку 

дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, удалось добиться значительного про-

гресса в развитии сотрудничества по таким направ-

лениям, как ликвидация нищеты, обеспечение про-

довольственной безопасности, предотвращение пан-

демий, финансирование в целях развития, изменение 

климата и «зеленое» развитие, индустриализация, 

цифровая экономика и взаимосвязанность в цифро-

вую эпоху. 

8. Между тем принимаемые меры, связанные с 

правом на развитие, продолжают сужать возможно-

сти для преодоления глобальных проблем и капита-

листических кризисов из-за незаконных и террори-

стических односторонних принудительных мер, ко-

торые империалистические и неоколониальные 

страны ввели в отношении более чем 30 стран и от 

которых страдают более 2 миллиардов человек. Ни-

карагуа осуждает такие меры и призывает к их не-

медленной отмене в целях обеспечения устойчивого 

развития. 

9. Г-н Ан-Наххас (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что даже в исключительно тяжелых 

обстоятельствах, в которых находится его страна, 

она представила свой первый добровольный нацио-

нальный обзор на политическом форуме высокого 

уровня по устойчивому развитию в 2020 году и рас-

считывает представить свой второй обзор в следую-

щем году. В стратегии устойчивого развития Сирии 

на период до 2030 года, разработанной в сотрудни-

честве с учреждениями и программами Организации 

Объединенных Наций, был закреплен принцип 

национальной ответственности за достижение целей 

в области устойчивого развития.  

10. Для подлинного достижения этих целей необ-

ходимо отказаться от политических амбиций, двой-

ных стандартов и вмешательства во внутренние дела 

государств. Односторонние принудительные меры, 

введенные в отношении страны оратора, являются 

не просто нарушением Устава Организации Объеди-

ненных Наций и руководящих принципов гумани-

тарной деятельности. Они представляют собой одну 

из форм политического терроризма. Среди прочего, 

они усугубили ущерб, понесенный Сирийской Араб-

ской Республикой от землетрясения, произошедшего 

в феврале 2023 года, поскольку лишили страну воз-

можности импортировать системы раннего преду-

преждения и тяжелое оборудование, необходимое 

для извлечения людей из-под завалов. Оратор тре-

бует немедленно положить конец всем подобным не-

законным мерам, чтобы ни одна страна не была бро-

шена на произвол судьбы. 

11. Место Председателя занимает заместитель 

Председателя г-жа Се (Таиланд). 

12. Г-жа Джалили (Исламская Республика Иран) 

говорит, что Организация Объединенных Наций 

должна уделять первоочередное внимание ликвида-

ции нищеты в качестве одного из непременных усло-

вий достижения целей в области устойчивого разви-

тия, при этом политика каждой страны должна осно-

вываться на ее собственных требованиях и реалиях. 

Право на развитие должно быть признано в качестве 

неотъемлемого права, дабы развивающиеся страны 

имели надлежащие, предсказуемые и стабильные 

средства осуществления, включая доступ к финанси-

рованию, передачу технологий и наращивание по-

тенциала. 

13. Незаконные односторонние принудительные 

меры и незаконные односторонние санкции должны 

быть немедленно отменены. Вопреки таким мерам, в 

стране оратора удалось начать осуществление ини-

циатив по развитию сельского хозяйства и уменьше-

нию пищевых отходов, хотя изменение климата и не-

достаток воды продолжают создавать угрозу для 

устойчивости сельского хозяйства. Будучи страной, 

подверженной риску стихийных бедствий, Ислам-

ская Республика Иран усовершенствовала системы 

раннего предупреждения, инфраструктуру и меха-

низмы реагирования на бедствия, улучшила взаимо-

действие с общинами, расширила права и возможно-

сти женщин и девочек, а также включила меры по 

снижению риска бедствий в национальные планы 

развития. Обеспечив всеобщий доступ к базовому 

медицинскому обслуживанию, что было особенно 

важно во время пандемии коронавирусного заболе-

вания (COVID-19), страна сумела справиться с ин-

фекционными заболеваниями и снизить уровень ма-

теринской и младенческой смертности, даже не-

смотря на то, что односторонние санкции препят-

ствовали доступу к передовым медицинским услу-

гам и специализированной медицинской помощи для 

детей. Было покончено с неграмотностью и обеспе-

чено бесплатное государственное образование до 

уровня средней школы. 

14. На протяжении более 40 лет Исламская Респуб-

лика Иран, не имея международной поддержки и од-

новременно подвергаясь жестким экономическим 

санкциям, принимала миллионы беженцев и переме-

щенных лиц, предоставляя им условия для получе-

ния образования, питания и медицинского обслужи-
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вания без какой-либо дискриминации. Однако разви-

тые страны и Организация Объединенных Наций, 

особенно Управление Верховного комиссара Орга-

низации Объединенных Наций по делам беженцев, 

должны также выполнять свои обязанности.  

15. В силу своего географического положения Ис-

ламская Республика Иран подвергалась таким сти-

хийным бедствиям, как наводнения, деградация зе-

мель, опустынивание, дефицит воды и жаркий кли-

мат. В целях решения трансграничной и глобальной 

проблемы песчаных и пыльных бурь в стране при 

поддержке Организации Объединенных Наций не-

давно состоялась Международная конференция по 

борьбе с песчаными и пыльными бурями. Односто-

ронние санкции усугубили существующие экологи-

ческие проблемы, в частности ограничив возможно-

сти стран, ставших объектами санкций, приобретать 

иностранные товары, услуги и технологии для 

уменьшения экологического ущерба и не позволяя 

международным банкам, инвесторам и кредитным 

организациям финансировать экологические про-

екты. Эти санкции также препятствуют сотрудниче-

ству в области охраны окружающей среды, затруд-

няют международное сотрудничество и подрывают 

деятельность Организации Объединенных Наций, 

ослабляя многостороннюю систему и усиливая од-

носторонний подход. 

16. Г-жа Курсио Вила (Мексика) говорит, что 

международное сообщество небрежно подошло к 

выполнению своих коллективных действий и 

должно поставить перед собой более амбициозные 

задачи. Перед лицом многопланового кризиса более 

недопустимо довольствоваться штампованными 

формулировками; необходимо понизить темпера-

туру планеты, а не политики. Причиной лесных по-

жаров, наводнений, утраты биоразнообразия и нару-

шения баланса океанов является не политическая 

температура, а температура планеты. Такого вари-

анта, как техническое обновление планеты, не суще-

ствует. 

17. Поэтому необходимо ускорить усилия по 

борьбе с изменением климата с помощью амбициоз-

ных, экологически безопасных и научно обоснован-

ных решений, обеспечивающих бережное отноше-

ние к природе и гарантирующих средства осуществ-

ления, наращивание потенциала, передачу техноло-

гий и финансирование деятельности по борьбе с из-

менением климата с акцентом на права человека и 

гендерные аспекты. Необходимо выделять больше 

ресурсов на деятельность по адаптации к изменению 

климата и смягчению его последствий, а также вве-

сти в действие фонд для компенсации убытков и 

ущерба в интересах развивающихся стран, уязвимых 

к изменению климата. Мексика продолжает агитиро-

вать в поддержку борьбы с изменением климата и 

предлагает странам присоединиться к Фонду для 

адаптации к изменению климата и комплексного ре-

агирования на стихийные бедствия Экономической 

комиссии для Латинской Америки и Карибского бас-

сейна. Мексика стремится активизировать усилия по 

предотвращению бедствий, обеспечению готовности 

к ним и реагированию на них в контексте Сендай-

ской рамочной программы и содействовать распро-

странению информации о существующих и возника-

ющих системных рисках. Страна будет также выпол-

нять Куньминско-Монреальскую глобальную рамоч-

ную программу в области биоразнообразия, разви-

вая местный потенциал и средства осуществления и 

вовлекая в эту работу коренные народы, местное 

население, женщин и молодежь в качестве пользова-

телей биоразнообразия и биокультурного наследия и 

распорядителей ими. Кроме того, необходимо моби-

лизовывать ресурсы для Фонда глобальной рамоч-

ной программы в области биоразнообразия.  

18. Мексика с удовлетворением отмечает подписа-

ние Соглашения о сохранении и устойчивом исполь-

зовании морского биологического разнообразия и с 

нетерпением ожидает разработки международного 

юридически обязывающего документа о борьбе с за-

грязнением пластмассами, в том числе в морской 

среде. Мексика разрабатывает планы по сохранению 

и рациональному использованию прибрежных райо-

нов, в частности в интересах коренных народов, 

женщин и молодежи, и будет содействовать дости-

жению цели 6 в области устойчивого развития в ка-

честве сквозной темы. Следует уделять больше вни-

мания повышению устойчивости к засухе, рацио-

нальному и неистощительному использованию вод-

ных ресурсов с помощью научно обоснованных 

стратегий, а также решению проблемы дефицита 

воды. В качестве Председателя Ассамблеи 

ООН-Хабитат Программы Организации Объединен-

ных Наций по населенным пунктам Мексика будет 

содействовать осуществлению Новой программы 

развития городов, созданию «умных», экологически 

устойчивых и инклюзивных городов и упорядочен-

ной урбанизации. В заключение Мексика отмечает, 

что гендерное равенство и расширение прав и воз-

можностей женщин и девочек являются не только 

правами человека, но и одним из основных условий 

построения более устойчивого, процветающего и 

спокойного мира. 

19. Г-жа Банакен Элель (Камерун) говорит, что в 

ее стране была принята ориентированная на резуль-

таты стратегия, с тем чтобы решить структурные 

проблемы на основе социальной интеграции и 
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закрепить успехи в области социального развития, 

особенно в сферах здравоохранения, образования и 

повышения социальной и экологической устойчиво-

сти. Несмотря на свои усилия по улавливанию угле-

рода, Камерун обеспокоен тем, что объективная эко-

номическая оценка услуг, предоставляемых лес-

ными экосистемами, еще не получила полного при-

знания. Необходимо создать механизм для финанси-

рования деятельности по сохранению биологиче-

ского разнообразия за счет платежей за экологиче-

ские и экосистемные услуги с учетом экологической 

эффективности, экономической рентабельности и 

справедливости и с участием стран бассейна реки 

Конго. Помимо выделения дополнительных финан-

совых ресурсов и укрепления научного сотрудниче-

ства, необходимо установить новую количественную 

цель для финансирования деятельности по борьбе с 

изменением климата и удовлетворения реальных по-

требностей развивающихся стран. 

20. Камерун рассчитывает на то, что заинтересо-

ванные стороны выполнят принятое на двадцать ше-

стой сессии Конференции Сторон Рамочной конвен-

ции Организации Объединенных Наций об измене-

нии климата обязательство по выделению 1,5  млрд 

долл. США на финансирование Партнерства в за-

щиту лесов в бассейне реки Конго и пополнению Зе-

леного климатического фонда и Голубого фонда для 

бассейна реки Конго, а также по проведению сроч-

ной реформы Адаптационного фонда в целях обес-

печения энергетического перехода. В соответствии с 

Инициативой по восстановлению лесных ландшаф-

тов в Африке Камерун прилагает усилия для дости-

жения углеродной нейтральности и обеспечения к 

2030 году производства 25 процентов энергии за 

счет возобновляемых источников. На двадцать ше-

стой сессии Конференции Сторон климатические 

цели Камеруна были пересмотрены в сторону повы-

шения без ущерба для экономического роста и те-

перь предусматривают сокращение выбросов парни-

ковых газов на 35 процентов. Учитывая значимость 

лесного массива в бассейне реки Конго, Камерун мо-

жет предложить решение тройного планетарного 

кризиса. Для достижения климатических целей 

необходимо обеспечить конструктивное взаимодей-

ствие, сотрудничество, координацию и согласован-

ность действий с другими странами, в том числе по-

средством выполнения обязательств, принятых на 

международном совещании под названием «Сток-

гольм+50: здоровая планета для всеобщего процве-

тания — наша ответственность, наша возможность».  

21. Г-н Джасим (Ирак) говорит, что достижение 

устойчивого развития сопряжено со множеством 

проблем, которые могут быть решены только с 

помощью многосторонних действий международ-

ного сообщества. Его страна сталкивается с много-

численными проблемами, обусловленными дефици-

том воды, включая эрозию почв, опустынивание, по-

терю растительного покрова и засоление почв. Не-

смотря на это, она неизменно привержена сохране-

нию биологического разнообразия и ресурсов для 

использования будущими поколениями. В качестве 

участника Рамочной конвенции Организации Объ-

единенных Наций об изменении климата Ирак объ-

явил о своем определяемом на национальном уровне 

вкладе. 

22. Ирак является страной — производителем 

энергии, а также страной, уязвимой к изменению 

климата. Он привержен как делу обеспечения до-

ступной энергии для всех, так и принципу суверени-

тета стран над их энергетическими ресурсами. В ос-

нове мер по борьбе с изменением климата должен 

лежать принцип общей, но дифференцированной от-

ветственности. Ирак надеется на помощь междуна-

родного сообщества в осуществлении своих нацио-

нальных стратегий по адаптации к изменению кли-

мата и смягчению его последствий. Особенно 

сильно Ирак страдает от песчаных бурь, которые 

уничтожают растительный покров, создают угрозу 

для движения воздушного транспорта и усугубляют 

респираторные заболевания. Крайне важно догово-

риться о создании международного механизма по 

трансграничным водным ресурсам. 

23. Г-н Пхуакнуем (Таиланд) говорит, что по про-

шествии половины срока, отведенного на осуществ-

ление Повестки дня на период до 2030 года, стано-

вится очевидно, что для достижения устойчивого 

развития необходимо прилагать больше коллектив-

ных усилий. Для того чтобы активизировать деятель-

ность по защите планеты, развитые страны должны 

выполнить свои финансовые обязательства, включая 

выделение 100 млрд. долл. США на финансирование 

борьбы с изменением климата, а также создать усло-

вия для передачи технологий и наращивания потен-

циала в интересах развивающихся стран. Необхо-

димо увеличить объем финансирования деятельно-

сти по адаптации к изменению климата, чтобы обес-

печить баланс между действиями по адаптации к по-

следствиям изменения климата и действиями по их 

смягчению, и страна оратора надеется, что на два-

дцать восьмой сессии Конференции Сторон Рамоч-

ной конвенции Организации Объединенных Наций 

об изменении климата будут введены в действие но-

вые механизмы финансирования для компенсации 

убытков и ущерба и сформулирована глобальная 

цель по адаптации. 
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24. Поскольку стихийные бедствия происходят все 

чаще и приобретают все более интенсивный харак-

тер, важно повышать устойчивость к ним, уделяя 

особое внимание снижению рисков, обеспечению 

готовности и переосмыслению неотложности этой 

задачи. Как отмечается в политической декларации 

совещания высокого уровня по среднесрочному об-

зору Сендайской рамочной программы, необходи-

мыми условиями полного осуществления Сендай-

ской рамочной программы и обеспечения эффектив-

ного управления риском бедствий являются приме-

нение подхода, основанного на учете рисков, созда-

ние механизмов раннего предупреждения и укрепле-

ние международного сотрудничества. Необходимо 

также увеличивать инвестиции в развитие эффектив-

ных систем заблаговременных оповещений о многих 

опасных явлениях, таких как инициатива «Системы 

раннего оповещения для всех». 

25. Ключевое значение для реализации Повестки 

дня на период до 2030 года имеют сотрудничество 

Юг — Юг и трехстороннее сотрудничество, а также 

другие партнерства между странами и заинтересо-

ванными сторонами на всех уровнях. Таиланд поде-

лился с другими развивающимися странами своей 

философией экономики достаточности и моделью 

биоциркулярной «зеленой» экономики с целью спо-

собствовать сбалансированному и инклюзивному 

росту с учетом экологических факторов. Кроме того, 

в сотрудничестве с местными общинами в стране 

была проведена работа по содействию достижению 

целей в области устойчивого развития на низовом 

уровне, а также созданы стимулы для частного сек-

тора, побуждающие его содействовать устойчивому 

развитию путем увеличения инвестиций в достиже-

ние этих целей в форме экологичных облигаций и 

«зеленой» таксономии. 

26. Г-н Луемба (Ангола) говорит, что его страна 

является одной из стран к югу от Сахары, в наиболь-

шей степени затронутых изменением климата и экс-

тремальными погодными явлениями, особенно 

наводнениями и засухами. Расширение масштабов 

стихийных бедствий и усиление их воздействия на 

жизнь людей, источники средств к существованию и 

экосистемы, а также вызванные ими экономические 

потери поставили под угрозу усилия по достижению 

устойчивого развития. 

27. Снижение риска бедствий является одним из 

приоритетов для правительства Анголы, которое 

включило эту задачу во все секторы в рамках своего 

национального плана развития на 2023–2027 годы, 

содержащего стратегию по предотвращению бед-

ствий, смягчению их последствий, реагированию на 

них и восстановлению после них. В школах и 

общинах в рамках программы Африканского союза 

по снижению риска бедствий проводятся проекты по 

предупреждению бедствий, и совместно с Детским 

фондом Организации Объединенных Наций в Ан-

голе были разработаны учебные материалы по во-

просам, касающимся засухи, наводнений, малярии, 

стихийных бедствий и других сквозных тем, которые 

будут включены в школьные учебные программы.  

28. В Анголе разрабатываются системы раннего 

предупреждения о наводнениях и засухах для ин-

формирования населения об угрозах, а также меха-

низмы реагирования для сохранения человеческих 

жизней и источников средств к существованию. Бла-

годаря данным, собираемым на станциях раннего 

предупреждения, расположенных на реках в южной 

части страны, стал возможен дистанционный мони-

торинг точек замера уровня воды, что позволяет вла-

стям принимать оперативные решения. Были при-

няты превентивные меры для смягчения послед-

ствий стихийных бедствий в Анголе и регионе, в том 

числе была проведена оценка рисков после засухи на 

юге страны и при поддержке Программы развития 

Организации Объединенных Наций разработана 

программа восстановления после засухи на 

2018– 2022 годы. Ангола также является координато-

ром осуществления программы по климатическому 

обслуживанию Сообщества по вопросам развития 

стран юга Африки, которая будет способствовать ис-

пользованию мониторинга и прогнозирования кли-

мата в деятельности по управлению риском измене-

ния климата и экологическому менеджменту. Страна 

намерена создать механизм мониторинга, проверки 

и представления отчетности и национальный центр 

наблюдения за климатом, а также повысить местный 

потенциал в области реагирования за счет создания 

комитетов по управлению риском бедствий.  

29. Г-жа Байрамли-Хамидова (Азербайджан) го-

ворит, что в период с 2017 по 2022 год ее страна со-

гласовала с целями в области устойчивого развития 

более 40 национальных программ, стратегий и пла-

нов действий и представила три добровольных наци-

ональных обзора, а четвертый, как ожидается, будет 

представлен на политическом форуме высокого 

уровня в 2024 году. Кроме того, Азербайджан заявил 

о своей готовности провести у себя двадцать девя-

тую сессию Конференции Сторон Рамочной конвен-

ции Организации Объединенных Наций об измене-

нии климата, продемонстрировав тем самым свою 

решимость вносить существенный вклад в глобаль-

ные усилия по борьбе с изменением климата. Он 

также обязался сократить выбросы парниковых га-

зов на 40 процентов к 2050 году и создать зону с чи-

стым нулевым уровнем выбросов на освобожденных 
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территориях Азербайджана. Для того чтобы к 

2030 году увеличить долю энергии из возобновляе-

мых источников в общем энергетическом балансе 

страны до 30 процентов, Азербайджан предложил 

местным и международным инвесторам вкладывать 

средства в долгосрочные, устойчивые, доступные и 

экологически безопасные источники энергии.  

30. Неотъемлемыми условиями устойчивого раз-

вития являются мир и стабильность. Переходя к 

постконфликтному этапу после восстановления 

своей территориальной целостности и суверенитета, 

Азербайджан сосредоточит усилия на восстановле-

нии, реконструкции и реинтеграции Карабахского 

региона. Воплощая в жизнь перспективную концеп-

цию развития, предусматривающую создание в реги-

оне «умных» городов и превращение его в центр «зе-

леной» экономики и туризма, Азербайджан будет 

восстанавливать инфраструктуру и способствовать 

формированию «умной» городской среды, позволя-

ющей повышать качество жизни населения за счет 

внедрения инновационных технологий и экологиче-

ски безопасных методов хозяйствования.  

31. Решающее значение для осуществления По-

вестки дня на период до 2030 года имеют осознание 

национальной ответственности и признание потреб-

ностей и устремлений каждой страны. В этой связи 

Азербайджан рекомендовал сформулировать восем-

надцатую цель, касающуюся разминирования. 

Успешное разминирование, восстановление расчи-

щенных территорий и создание условий для возвра-

щения перемещенных лиц позволят решить неот-

ложные гуманитарные проблемы, способствуя при 

этом долгосрочному устойчивому развитию. Про-

должая работу недавнего Саммита по целям в обла-

сти устойчивого развития, Саммит будущего в 

2024 году станет важнейшей площадкой для укреп-

ления сотрудничества и устранения пробелов в гло-

бальном управлении перед лицом возникающих про-

блем, а его ориентированный на практические дей-

ствия итоговый документ, «Пакт во имя будущего», 

предоставит уникальные возможности для активиза-

ции усилий по достижению целей в области устой-

чивого развития. 

32. Г-н Лещенко (Украина) говорит, что Украина 

поддерживает цели в области устойчивого развития 

в качестве инструментов для содействия социаль-

ным, экономическим и политическим преобразова-

ниям на национальном, региональном и глобальном 

уровнях. Правительство страны оратора неизменно 

привержено достижению всех 17 целей и выполне-

нию поставленных в них задач. До того как в фев-

рале 2022 года Украина подверглась вторжению, в 

стране был достигнут прогресс в реализации 14 из 

17 целей, особенно в таких областях, как сокраще-

ние масштабов нищеты, реформирование системы 

образования, использование возобновляемых источ-

ников энергии и устойчивое развитие городов и 

населенных пунктов, и она представила свой первый 

добровольный национальный обзор на политиче-

ском форуме высокого уровня в 2020 году. Важней-

шую роль в успешном осуществлении Повестки дня 

на период до 2030 года играет активное использова-

ние информационно-коммуникационных техноло-

гий. Несмотря на нынешние проблемы, Украина 

продолжает внедрять глобальные инновации и про-

водить подготовку кадров в этой области.  

33. Помимо угроз, связанных с глобальными кон-

фликтами, пандемиями и изменением климата, уси-

лиям Украины по осуществлению Повестки дня на 

период до 2030 года еще больше помешала война, 

которую она переживает. Был нанесен непоправи-

мый ущерб окружающей среде в результате наруше-

ний неприкосновенности чернобыльской зоны от-

чуждения, захвата Запорожской атомной электро-

станции и создания угроз ее безопасности, боевых 

действий на химических заводах в регионе Донбасс 

и разрушения Каховской гидроэлектростанции и ча-

сти аммиакопровода «Тольятти — Одесса». На сего-

дняшний день уже зафиксировано в общей сложно-

сти 2500 инцидентов и причинен ущерб окружаю-

щей среде на сумму более 57 млрд долл. США, что 

является прямым следствием развязанной Россией 

агрессивной войны. Кроме того, под иностранной 

оккупацией остаются 10 национальных парков, во-

семь заповедников и два биосферных заповедника, 

повреждена почти треть украинских лесов, постра-

дали сотни видов животных, в том числе 80 видов, 

находящихся на грани вымирания. Около одной 

трети территории Украины остается потенциально 

опасной, поскольку там находятся российские мины 

и неразорвавшиеся боеприпасы. 

34. Как следствие, был поставлен под угрозу про-

гресс в таких областях, как сокращение масштабов 

нищеты, продовольственная безопасность, образо-

вание, водоснабжение и санитария, энергетика, эко-

номический рост, устойчивая инфраструктура, раз-

витие городов и населенных пунктов, а также борьба 

с изменением климата. Прекращение этой войны и 

восстановление уважения к международному праву 

и Уставу Организации Объединенных Наций позво-

лят международному сообществу направить больше 

усилий на финансирование и поддержку деятельно-

сти по достижению целей в области устойчивого 

развития. 

35. Г-н Чо Тон Хён (Корейская Народно-Демокра-

тическая Республика) говорит, что, несмотря на 
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достижение определенного прогресса по несколь-

ким направлениям Повестки дня на период до 

2030 года, на пути к реализации целей в области 

устойчивого развития все еще остается множество 

препятствий. По прошествии половины срока, отве-

денного на их реализацию, необходимо предоста-

вить четкие и эффективные средства для обеспече-

ния дальнейшего развития, а также усилить чувство 

международной ответственности. Хотя целью По-

вестки дня на период до 2030 года является создание 

мирной обстановки для выживания и устойчивого 

развития человечества, некоторые страны вступают 

в конфронтацию с различными группами и создают 

блоки, стремясь к превосходству и преследуя эгои-

стические интересы. Такие действия привели к во-

оруженным конфликтам и геополитическим разно-

гласиям, которые препятствуют достижению целей в 

области устойчивого развития.  

36. Тяжелая ситуация на Корейском полуострове, 

сложившаяся в результате крупномасштабных сов-

местных военных учений и опасных провокацион-

ных маневров Соединенных Штатов Америки и их 

союзников, является одним из главных препятствий 

на пути устойчивого развития Корейской Народно-

Демократической Республики. В своем стремлении 

к миру международное сообщество должно отвер-

гать и пресекать любые попытки поставить под 

угрозу глобальный мир и безопасность и помешать 

прогрессу и развитию человечества. Повестка дня на 

период до 2030 года является общей программой 

действий для всех стран, и право развивающихся 

стран на достижение этих целей должно в полной 

мере соблюдаться. Между развитыми и развивающи-

мися странами сохраняются существенные разрывы, 

обусловленные попытками первых ограничить до-

ступ к международным финансовым и торговым 

рынкам и их использование путем выдвижения не-

обоснованных политизированных требований. При-

менение дискриминационных мер в таких областях, 

как наука и техника, образование и общественное 

здравоохранение, сужает возможности развиваю-

щихся стран для повышения уровня жизни и благо-

состояния своего населения. Односторонние прину-

дительные меры, введенные конкретными держа-

вами, серьезно сказываются на экономическом росте 

развивающихся стран и препятствуют эффектив-

ному достижению ими целей в области устойчивого 

развития. Эти страны более не должны мириться с 

бесцеремонными и произвольными посягатель-

ствами на их суверенитет и право на развитие.  

37. Правительство Корейской Народно-Демокра-

тической Республики добивается прогресса в дости-

жении целей в области устойчивого развития, в том 

числе благодаря принятию нового пятилетнего 

плана экономического развития, который согласу-

ется с Повесткой дня на период до 2030 года, и оно 

неизменно привержено выполнению своей роли и 

обязанностей в качестве члена международного со-

общества. 

38. Г-н Гертце (Намибия) говорит, что его страна 

поддерживает концепцию устойчивого развития и 

всецело привержена принципам, целям, задачам и 

показателям Повестки дня на период до 2030  года. 

Намибия приняла решение сделать достижение це-

лей в области устойчивого развития частью своей 

национальной программы развития и своих нацио-

нальных планов развития и других рамочных доку-

ментов, таких как Повестка дня Африканского союза 

на период до 2063 года «Африка, какой мы хотим ее 

видеть» и Региональный ориентировочный стратеги-

ческий план развития Сообщества по вопросам раз-

вития стран юга Африки. Для ускорения прогресса в 

достижении этих целей необходимы согласованные 

усилия и партнерские отношения, при этом особое 

внимание следует уделять целям 1, 8 и 10, которые 

непосредственно связаны с тремя проблемами 

Намибии — нищетой, неравенством и безработицей.  

39. Как и большинство развивающихся стран, 

Намибия сталкивается с социальными, экономиче-

скими и экологическими проблемами и препятстви-

ями на пути развития, такими как изменение кли-

мата, утрата биоразнообразия, недостаток воды, за-

суха и отсутствие продовольственной безопасности. 

Поскольку для устранения этих препятствий необхо-

димы научные решения и технологические знания, 

ключевое значение для повышения экономической 

конкурентоспособности имеет создание функцио-

нальной и гибкой национальной системы развития 

науки, техники и инноваций. Доступ к технологиям 

может помочь ускорить достижение прогресса и 

устранить пробелы в области образования, обеспе-

чения продовольствием, здравоохранения и эконо-

мического развития. Поэтому развивающимся стра-

нам и их партнерам по процессу развития следует 

решать проблемы, связанные с технологиями, и ис-

пользовать открывающиеся возможности, содей-

ствуя передаче технологий, развитию навыков и со-

трудничеству. В этой связи делегация оратора с не-

терпением ожидает принятия глобального цифро-

вого договора. 

40. По мере того как Намибия продолжает коорди-

нировать свои национальные возможности и повы-

шать уровень своей устойчивости, делегация Нами-

бии призывает Комитет проявлять гибкость, подлин-

ную солидарность и сотрудничество в ходе своих об-

суждений. Разрыв между богатыми и маргинали-
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зированными группами населения вызывает тревогу 

с моральной точки зрения и является угрозой для 

глобальной стабильности. Важно создать инклюзив-

ную среду, обеспечивающую общее процветание и 

поддержку конструктивных реформ, направленных 

на придание нового импульса повестке дня Органи-

зации Объединенных Наций в области развития . 

Намибия приветствует такие инициативы, как «Ор-

ганизация Объединенных Наций 2.0» и пятерка из-

менений, призванные расширить возможности Орга-

низации в области данных, цифровых инноваций и 

экспертных знаний.  

41. Одной из важнейших задач на пути к созданию 

справедливого и инклюзивного мира является про-

ведение постоянной агитационной кампании в под-

держку гендерного равенства. Это является не 

только вопросом справедливости, но и одним из за-

логов развития инноваций и обеспечения многооб-

разия и социальной сплоченности. Намибия гор-

дится тем, что в докладе Всемирного экономиче-

ского форума под названием «Глобальный доклад о 

гендерном разрыве, 2023 год» она заняла восьмое 

место в мире по уровню своих усилий по ликвида-

ции гендерного разрыва. Аналогичным образом, 

Намибия убеждена в необходимости поощрения ин-

клюзивного и эффективного управления в целях 

обеспечения участия молодых людей в работе дирек-

тивных органов.  

42. Г-н Пари Родригес (Многонациональное Гос-

ударство Боливия) говорит, что делегация его страны 

обеспокоена тем, что в обсуждениях Комитета и в 

различных рассматриваемых докладах систематиче-

ски упускаются из виду принципы Конференции Ор-

ганизации Объединенных Наций по устойчивому 

развитию, особенно принцип справедливости. Эти 

доклады подтверждают существование системного 

социального, экономического и экологического кри-

зиса. Уже недостаточно сосредоточивать глобальные 

усилия по борьбе с изменением климата только на 

адаптации к изменению климата и смягчении его по-

следствий. Международное сообщество должно 

приступить к возмещению убытков и ущерба, поне-

сенных развивающимися странами в результате экс-

тремальных погодных явлений. Исходя из этого, в 

ходе предстоящего глобального подведения итогов 

необходимо положить начало обзору невыполнен-

ных обязательств и реформированию финансовых 

механизмов с учетом потребностей развивающихся 

стран. Новая коллективная количественная цель фи-

нансирования деятельности по борьбе с изменением 

климата должна иметь крайне амбициозный харак-

тер и предусматривать создание соответствующего 

механизма контроля и оценки. Кроме того, достичь 

чистого нулевого уровня выбросов в глобальном 

масштабе к 2050 году можно будет только в том слу-

чае, если развитые страны прекратят увеличивать 

свои реальные выбросы задолго до этого срока. 

Чтобы сделать это возможным и обеспечить энерге-

тическую безопасность для всех, необходимо осуще-

ствить справедливый и равноправный переход, учи-

тывая историческую ответственность, текущие по-

требности и будущие возможности.  

43. Важную роль в осуществлении Конвенции о 

биологическом разнообразии будет играть Куньмин-

ско-Монреальская глобальная рамочная программа в 

области биоразнообразия. Дальнейшие усилия 

должны согласовываться с международными согла-

шениями и гарантировать оказание развитыми стра-

нами поддержки своим партнерам из числа развива-

ющихся стран в том, что касается финансовых 

средств, мер в области политики и действий, необхо-

димых для решения нынешних проблем. Осуществ-

ление Рамочной программы должно включать при-

нятие мер, в которых на первое место ставится за-

бота о Матери-Земле, на основе правозащитного 

подхода к восстановлению гармоничных и взаимо-

выгодных отношений между людьми и природой, а 

также к предотвращению коммерциализации эколо-

гических функций. Комитету следует продолжать 

подчеркивать важность пункта 15 повестки дня и его 

подпунктов, чтобы избежать сведения устойчивого 

развития исключительно к рассмотрению экологиче-

ских аспектов. Для преодоления нынешнего систем-

ного кризиса необходимо принимать конкретные и 

амбициозные меры и применять комплексный под-

ход к переосмыслению компонентов устойчивого 

развития.  

44. Г-жа Хамид (Мальдивские Острова) говорит, 

что данное в Повестке дня на период до 2030  года 

обещание находится под угрозой срыва, поскольку 

выполнение большинства поставленных в ней задач 

отстает от графика и требует решительных и неза-

медлительных действий. На политическом форуме 

высокого уровня в 2023 году Мальдивские острова 

представили свой второй добровольный националь-

ный обзор, в котором освещаются достигнутые 

успехи и возникшие проблемы. Правительство 

страны оратора преисполнено решимости задейство-

вать потенциал цифровых преобразований, сделав 

цифровые платформы более доступными для населе-

ния. В этой связи оно планирует принимать кон-

структивное участие в межправительственных про-

цессах в рамках глобального цифрового договора. 

Мальдивские Острова приветствуют инициативу по 

стимулированию достижения целей в области устой-

чивого развития, хотя и признают, что эффективное 
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долгосрочное решение может быть достигнуто 

только за счет реформирования международной фи-

нансовой архитектуры. 

45. В своем добровольном национальном обзоре 

Мальдивские Острова также подчеркнули уязвимое 

положение малых островных развивающихся госу-

дарств. Делегация оратора приветствует заключи-

тельный доклад Группы высокого уровня по разра-

ботке индекса многоаспектной уязвимости малых 

островных развивающихся государств, который дол-

жен послужить инструментом для распределения 

льготного финансирования. Изменение климата про-

должает создавать серьезную угрозу для устойчи-

вого развития малых островных развивающихся гос-

ударств, и в преддверии двадцать восьмой сессии 

Конференции Сторон Рамочной конвенции Органи-

зации Объединенных Наций об изменении климата 

Мальдивские Острова призывают международные 

финансовые учреждения и партнеров по процессу 

развития принять меры к тому, чтобы эти государ-

ства, наряду со всеми развивающимися странами, 

имели доступ к финансированию на цели адаптации 

к изменению климата, смягчения его последствий и 

возмещения убытков и ущерба. В силу указанных 

выше причин международное сообщество должно 

стремиться к достижению многообещающего ре-

зультата в ходе первого мероприятия по глобальному 

подведению итогов. В своем качестве сопредседа-

теля Подготовительного комитета четвертой Между-

народной конференции по малым островным разви-

вающимся государствам Мальдивские Острова бу-

дут добиваться включения вопросов, представляю-

щих взаимный интерес, в следующую Программу 

действий по обеспечению устойчивого развития ма-

лых островных развивающихся государств.  

46. Чтобы избежать непоправимого ущерба, необ-

ходимо в срочном порядке сократить выбросы пар-

никовых газов и выполнить международное обяза-

тельство по удержанию роста глобальной темпера-

туры в пределах 1,5 градуса по Цельсию. Мальдив-

ские острова взяли на себя обязательство достичь 

чистого нулевого уровня выбросов к 2030 году. В том 

же ключе правительство твердо намерено охранять 

океаны и морские экосистемы страны и приняло 

конкретные меры по сокращению масштабов загряз-

нения пластмассами путем постепенного отказа от 

использования одноразовых пластмассовых изде-

лий. Для борьбы с этим типом загрязнения необхо-

димо разработать имеющее обязательную междуна-

родную силу соглашение, а также поддержать рати-

фикацию и осуществление недавно принятого Со-

глашения о сохранении и устойчивом использовании 

морского биологического разнообразия.  

47. Неотъемлемым условием обеспечения устой-

чивого развития для всех является гендерное равен-

ство. Необходимо расширять права и возможности 

женщин и обеспечивать их участие в процессах при-

нятия решений. Мальдивские острова добились зна-

чительного прогресса в продвижении прав женщин 

и девочек как на национальном, так и на междуна-

родном уровнях. В период председательства Маль-

дивских Островов в Генеральной Ассамблее на ее 

семьдесят шестой сессии были достигнуты важные 

результаты, включая создание Платформы Генераль-

ной Ассамблеи для женщин-лидеров и принятие ре-

золюции о провозглашении Международного дня 

женщин в дипломатии, который будет отмечаться 

ежегодно 24 июня. 

48. Г-н Кенга (Кения) говорит, что изменение кли-

мата является серьезной причиной для беспокой-

ства, поскольку оно ставит под угрозу надежды мно-

гих развивающихся стран на развитие и препят-

ствует достижению ими целей в области устойчи-

вого развития. В докладе Всемирной метеорологиче-

ской организации под названием «Состояние кли-

мата в Африке, 2022 год» подчеркивается, что Аф-

рика несет несоразмерно тяжелое бремя пагубных 

последствий изменения климата. За последние деся-

тилетия опасные явления, связанные с засухой, 

унесли жизни более полумиллиона человек на афри-

канском континенте и нанесли экономический 

ущерб на сумму свыше 70 млрд долл. США. По про-

гнозам, изменение климата может ежегодно обхо-

диться африканским странам в 50 млрд долл. США. 

Правительства африканских стран уже несут боль-

шие расходы и выделяют около 10 процентов своего 

валового внутреннего продукта (ВВП) на финанси-

рование усилий по адаптации к изменению климата. 

Для преодоления последствий изменения климата 

требуются незамедлительные коллективные усилия, 

которые должны быть в центре внимания правитель-

ств и разработчиков политики во всем мире. В этой 

связи делегация оратора надеется, что Найробийская 

декларация лидеров африканских стран об измене-

нии климата и соответствующий призыв к дей-

ствиям, а также итоги недавнего Саммита по борьбе 

с изменением климата помогут придать импульс 

предстоящему мероприятию по глобальному подве-

дению итогов. 

49. Важно признавать взаимосвязь между приро-

дой, стабильностью климата, благополучием людей 

и устойчивым развитием. Кения признает важность 

охраны природы и биоразнообразия для удовлетво-

рения культурных, экономических и экологических 

потребностей и приняла меры по содействию рацио-

нальному использованию своей экосистемы суши, а 
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также по увеличению площади лесного покрова с 

12,3 процента до 30 процентов к 2032 году. Куньмин-

ско-Монреальская глобальная рамочная программа в 

области биоразнообразия позволит открыть путь к 

восстановлению природы на благо людей и планеты.  

50. Несмотря на увеличение числа стран, приняв-

ших национальные стратегии по снижению риска 

бедствий, темпы их осуществления на местном 

уровне остаются недостаточными. Чтобы обеспе-

чить осуществление Сендайской рамочной про-

граммы на основе широкого участия, странам необ-

ходимо содействовать участию местного населения 

и заинтересованных сторон в деятельности по сни-

жению риска бедствий. Для этого развивающимся 

странам необходимо предоставить надежные сред-

ства осуществления, укреплять партнерские отно-

шения и проводить исследования возникающих про-

блем, связанных с бедствиями. Они должны также 

придерживаться рамочных программ Организации 

Объединенных Наций по сохранению окружающей 

среды, предотвращению бедствий и ликвидации их 

последствий и рациональному использованию при-

родных ресурсов. 

51. Ключевое значение для создания устойчивой 

экономики и жизнестойкого общества имеет обеспе-

чение всеобщего доступа к энергии. На сегодняшний 

день в странах Африки к югу от Сахары три четверти 

населения не имеют доступа к энергии. Кения будет 

и далее поощрять использование возобновляемых, 

современных, экологически безопасных и доступ-

ных источников энергии и ставит перед собой цель к 

2030 году перейти на 100-процентное энергоснабже-

ние за счет возобновляемых источников. Для вопло-

щения в жизнь таких замыслов развивающимся 

странам необходимы техническая помощь и наращи-

вание потенциала, благоприятная нормативная база, 

обмен знаниями и точные данные об инициативах в 

области чистой энергии. 

52. Г-н Писаревич (Беларусь) говорит, что соци-

альный, экономический и экологический компо-

ненты устойчивого развития неразрывно связаны 

между собой. Поэтому логично совместно рассмат-

ривать цели 12 и 13 в области устойчивого развития. 

Как представляется, во всем мире сложилось пони-

мание того, что для реализации Повестки дня на пе-

риод до 2030 года потребуются коллективные усилия 

по пересмотру прежних подходов к производству и 

потреблению, поскольку эти подходы оказывают се-

рьезное влияние на изменение климата. В то же 

время есть основания для беспокойства по поводу 

весьма ограниченного прогресса в достижении це-

лей 12 и 13. Для ускорения прогресса в достижении 

этих целей, а также других целей и показателей 

Повестки дня на период до 2030 года необходимо 

преобразовать процессы производства, обработки, 

распределения и потребления продукции.  

53. В этой связи делегация страны оратора при-

знает важность участия всех заинтересованных сто-

рон в осуществлении Глобальной стратегии дей-

ствий по переходу к использованию рациональных 

моделей потребления и производства на 

2023– 2030 годы. Трудно обсуждать вопросы рацио-

нального потребления продовольствия, когда насе-

ление некоторых наименее развитых стран испыты-

вает острый голод в результате продолжающегося 

продовольственного кризиса. Этот кризис не был 

вызван дефицитом продовольствия, поскольку экс-

перты продолжают утверждать, что продовольствия 

производится достаточно. Одной из причин стало 

решение некоторых западных стран ввести незакон-

ные экономические ограничения против Беларуси и 

Российской Федерации, что привело к сокращению 

поставок продовольствия и удобрений на междуна-

родные рынки. Это решение запустило целую це-

почку событий, которые в конечном итоге привели к 

обострению проблемы голода. Если не устранить ко-

ренные причины этого искусственно созданного 

кризиса, то международное сообщество не сможет 

решить проблему голода в ряде развивающихся 

стран. Те государства, которые несут ответствен-

ность за создание искусственных барьеров, должны 

их устранить. 

54. Беларусь всецело привержена осуществлению 

Повестки дня на период до 2030 года и представила 

свою стратегию на этот счет на недавнем Саммите 

по целям в области устойчивого развития. Прави-

тельство Беларуси придает большое значение обес-

печению рационального производства и потребле-

ния в стране. Чтобы гарантировать успех своих уси-

лий, Беларусь постепенно внедряет принципы мно-

гооборотной или «зеленой» экономики. Эти прин-

ципы уже закреплены в основных стратегических 

документах, таких как национальная стратегия 

устойчивого социально-экономического развития на 

период до 2035 года, в которой отражены три компо-

нента устойчивого развития. Правительство страны 

оратора предпринимает шаги по внедрению экологи-

ческих принципов в национальную экономику, по-

скольку эти принципы являются важными инстру-

ментами для обеспечения устойчивого развития и 

экологической безопасности. Организация Объеди-

ненных Наций по промышленному развитию, Про-

грамма Организации Объединенных Наций по окру-

жающей среде, Международный союз электросвязи 

и региональные экономические комиссии оказали 

многим странам крайне важную помощь, чтобы 
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содействовать их переходу к многооборотной эконо-

мике. Делегация оратора приветствует прилагаемые 

ими усилия в этом направлении и призывает их про-

должать оказывать поддержку. 

55. Г-н Дипама (Буркина-Фасо) говорит, что 

страны Африки к югу от Сахары переживают много-

плановый кризис. В его собственной стране в резуль-

тате террористических актов было перемещено 

около 2 миллионов человек, закрыты тысячи школ и 

медицинских центров, а также конфискованы пахот-

ные земли и скот. Сложившаяся ситуация обусло-

вила рост потребностей в области обеспечения про-

довольствием и питанием, образованием, медицин-

ским обслуживанием, питьевой водой, гигиениче-

скими и санитарными услугами, социальной защи-

той и жильем, что еще больше усложнило задачу до-

стижения целей в области устойчивого развития.  

56. Впрочем, несмотря на кризис в гуманитарной 

области и в сфере безопасности, в Буркина-Фасо был 

достигнут значительный прогресс в деле поощрения 

экономического и социального развития, благого 

управления, справедливости и равенства и борьбы с 

коррупцией. В рамках гуманитарной помощи была 

оказана поддержка усилиям по восстановлению, со-

циальной и экономической реинтеграции внутренне 

перемещенных лиц и укреплению системы предот-

вращения и регулирования кризисов. В период 

2016– 2022 годов ежегодные темпы роста экономики 

Буркина-Фасо составили 5,2 процента, а показатель 

мобилизации внутренних ресурсов ежегодно увели-

чивался на 13,3 процента. Благодаря укреплению 

глобальных партнерских отношений объем ОПР в 

период 2016–2021 годов увеличился вдвое. Однако, 

несмотря на вышесказанное, для финансирования 

деятельности по достижению целей необходимо 

срочно мобилизовать дополнительные ресурсы в 

размере 16 млрд. долл. США. 

57. В основу стратегии устойчивого развития Бур-

кина-Фасо положены итоговые документы Саммита 

Земли, состоявшегося в 1992 году в Рио-де-Жанейро, 

Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-

вому развитию 2002 года и Конференции Организа-

ции Объединенных Наций по устойчивому развитию 

2012 года. В 2013 году в стране была разработана 

национальная политика в области устойчивого раз-

вития, а в 2014 году была принята нормативно-пра-

вовая база для ее осуществления. В 2016 году прави-

тельство Буркина-Фасо претворило в жизнь нацио-

нальный план экономического и социального разви-

тия, а совсем недавно приняло план действий по ста-

билизации и развитию. Последний направлен на вос-

становление и укрепление безопасности на всей тер-

ритории страны; принятие неотложных и эффек-

тивных мер по преодолению гуманитарного кризиса; 

содействие эффективному управлению и борьбе с 

коррупцией; проведение политических, администра-

тивных и институциональных реформ; поощрение 

национального примирения и социальной сплочен-

ности; и организацию свободных, прозрачных и 

честных выборов. Учитывая необходимость ускоре-

ния прогресса в достижении целей в области устой-

чивого развития, международное сообщество 

должно принимать во внимание потребности разви-

вающихся стран, таких как страна оратора, которые 

сталкиваются с серьезными проблемами в сфере без-

опасности и проблемами гуманитарного и климати-

ческого характера. 

58. Г-н Воршилов (Монголия) говорит, что его де-

легация приветствует решение о проведении в его 

стране в 2026 году семнадцатой сессии Конферен-

ции сторон Конвенции Организации Объединенных 

Наций по борьбе с опустыниванием в тех странах, 

которые испытывают серьезную засуху и/или опу-

стынивание, особенно в Африке. Монголия прила-

гает все усилия к тому, чтобы должным образом под-

готовиться к этой конференции, и рассчитывает на 

неизменную поддержку и сотрудничество со сто-

роны стран-партнеров и международных организа-

ций в этом отношении.  

59. В рамках своих усилий по борьбе с изменением 

климата Монголия выделила 1 процент своего годо-

вого ВВП на деятельность по смягчению послед-

ствий изменения климата и опустынивания. В стране 

была объявлена национальная кампания по посадке 

1 миллиарда деревьев к 2030 году, чтобы достичь це-

левых показателей чистого нулевого уровня выбро-

сов, сократить масштабы нищеты, справиться с опу-

стыниванием и защитить здоровье наиболее уязви-

мых слоев населения. Эта инициатива, в которой во-

площена традиционная культура бережного отноше-

ния к природе, поможет уменьшить количество 

пыльных бурь, которые отрицательно сказываются 

на окружающей среде, экономике и здоровье населе-

ния страны. Правительство Монголии хотело бы со-

трудничать с секретариатом Конвенции Организа-

ции Объединенных Наций по борьбе с опустынива-

нием и другими заинтересованными государствами-

членами и партнерами по процессу развития в целях 

смягчения последствий деградации земель в сель-

скохозяйственном секторе, создания экономических 

стимулов, развития агролесоводства и внедрения 

«умных» сельскохозяйственных решений.  

60. Более половины земной поверхности нашей 

планеты относится к пастбищным угодьям, которые 

являются одними из наиболее суровых условий, по-

скольку они расположены в основном в засушливых 
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районах, крутых горах и чрезвычайно холодных зо-

нах, непригодных для выращивания сельскохозяй-

ственных культур. Пастбищные угодья и пастбищ-

ное животноводство обеспечивают средства к суще-

ствованию и продовольственную безопасность мил-

лионов людей, а также предоставляют природосбе-

регающие услуги на благо всех. Во многих странах 

животноводство является одним из важных источни-

ков занятости и вносит значительный вклад в ВВП. 

Во всем мире более 200 миллионов человек занима-

ются разведением скота в пастбищных и агропаст-

бищных условиях, и применяемые ими методы раз-

личаются в зависимости от типа экосистемы. По-

этому в 2021 году Генеральная Ассамблея по иници-

ативе правительства Монголии единогласно приняла 

резолюцию об объявлении 2026 года Международ-

ным годом пастбищных земель и пастбищных жи-

вотноводов. Эта инициатива позволит улучшить по-

нимание мировым сообществом важности пастбищ-

ных угодий и пастбищного скотоводства для гло-

бальной продовольственной безопасности и эколо-

гических услуг, а также привлечь внимание к цен-

ным традиционным знаниям. Она будет также спо-

собствовать внедрению инноваций, которые помогут 

повысить устойчивость, снизить уровень бедности 

среди скотоводов и увеличить инвестиции в разви-

тие систем пастбищного животноводства и восста-

новление деградировавших пастбищных угодий. 

61. Г-жа Го Цзиннань (Китай) говорит, что по про-

шествии половины срока, отведенного на реализа-

цию Повестки дня на период до 2030 года, достиже-

ние порядка 90 процентов целей в области устойчи-

вого развития не укладывается в график. Чтобы вер-

нуть Повестку дня на период до 2030 года в нужное 

русло, международное сообщество должно соблю-

дать принцип подлинной многосторонности, укреп-

лять солидарность и взаимное доверие, а также сов-

местно подходить к решению проблем. Кроме того, 

оно должно уделять первостепенное внимание реше-

нию проблем в области развития, ориентируясь в 

первую очередь на интересы людей, и создать усло-

вия для того, чтобы блага развития приносили 

пользу всем людям на более справедливой основе. 

Предложенная Китаем Инициатива в области гло-

бального развития призвана мобилизовать ресурсы 

на цели развития, обеспечить взаимодополняемость 

действий и совместное развитие стран и ускорить 

достижение целей. Всем сторонам следует активно 

участвовать в этой инициативе и прилагать совмест-

ные усилия для построения глобального сообщества. 

62. Государства-члены должны совместными уси-

лиями бороться с изменением климата, соблюдать 

важные принципы, включая принцип общей, но диф-

ференцированной ответственности, и полностью и 

эффективно выполнять Рамочную конвенцию Орга-

низации Объединенных Наций об изменении кли-

мата и связанное с ней Парижское соглашение. Раз-

витым странам следует раньше намеченного срока 

добиться углеродной нейтральности и выполнить 

свои обязательства по оказанию развивающимся 

странам финансовой и технической поддержки и по-

мощи в наращивании потенциала. Китай, который 

объявил о своих собственных целях по достижению 

пика выбросов углерода и углеродной нейтрально-

сти, установил конкретную нормативную базу для 

достижения этих целей и создал крупнейший в мире 

углеродный рынок, налаживает широкое сотрудни-

чество по линии Юг — Юг, чтобы помогать другим 

развивающимся странам в борьбе с изменением кли-

мата. Он будет оказывать активную поддержку Объ-

единенным Арабским Эмиратам в проведении два-

дцать восьмой сессии Конференции Сторон Рамоч-

ной конвенции Организации Объединенных Наций 

об изменении климата и будет сотрудничать со всеми 

сторонами в целях создания справедливой, проду-

манной и взаимовыгодной системы глобального кли-

матического регулирования. 

63. Международное сообщество должно прини-

мать активные меры по защите глобального биораз-

нообразия, поощрять бережное отношение к при-

роде и ее сохранение, а также обеспечивать баланс 

между охраной окружающей среды и высококаче-

ственным развитием. В рамках своего председатель-

ства на пятнадцатом совещании Конференции Сто-

рон Конвенции о биологическом разнообразии Ки-

тай выступил в поддержку Куньминско-Монреаль-

ской глобальной рамочной программы в области би-

оразнообразия и вложил 1,5 млрд юаней в создание 

фонда биоразнообразия. Правительство Китая будет 

продолжать сотрудничать со всеми сторонами в це-

лях воплощения обязательств, закрепленных в Ра-

мочной программе, в конкретные действия. Между-

народному сообществу следует также продолжать 

добиваться экологически безопасного и низкоугле-

родного развития, улучшать координацию энергети-

ческой политики, совместно поддерживать энергети-

ческие рынки и стабильность цен, а также следить за 

тем, чтобы энергия оставалась доступной и недоро-

гой. Необходимо ускорить внедрение рациональных 

моделей производства и потребления, чтобы создать 

условия для постепенного отказа от традиционных 

источников энергии в пользу более безопасных и 

надежных альтернатив и способствовать справедли-

вому энергетическому переходу. В 2015 году Китай 

обеспечил всеобщий охват населения электроснаб-

жением и активно развивает экологически чистую 

энергетику, чтобы стать одним из мировых лидеров 
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в производстве ветровой и солнечной энергии и гид-

роэлектроэнергии, а также строит атомные электро-

станции. Китай уже восемь лет подряд является 

крупнейшим в мире производителем и поставщиком 

электромобилей и сотрудничал с более чем 100 стра-

нами и территориями в осуществлении проектов в 

области «зеленой» энергетики.  

64. Развитие может быть эффективным и экологи-

чески безопасным только в том случае, если все 

страны развиваются вместе. Международное сооб-

щество должно соблюдать принцип широких кон-

сультаций, объединения усилий и совместного из-

влечения выгод, чтобы закрепить успех, достигну-

тый на Саммите по целям в области устойчивого раз-

вития, и реализовать Повестку дня на период до 

2030 года в запланированные сроки. 

65. Г-н Нгуен Хоанг Нгуен (Вьетнам) говорит, что 

настало время сосредоточить усилия на выполнении 

«списка задач», изложенных в политической декла-

рации политического форума высокого уровня по 

устойчивому развитию, созванного под эгидой Гене-

ральной Ассамблеи (политическая декларация Сам-

мита по целям в области устойчивого развития). 

Вьетнам не пожалеет усилий для достижения этой 

цели. Финансирование развития должно обеспечи-

ваться за счет международных, государственных и 

частных источников, включая ОПР и прямые ино-

странные инвестиции, а также за счет взносов соот-

ветствующих организаций и сообществ на достиже-

ние целей в области устойчивого развития. Оратор 

настоятельно рекомендует развитым странам выпол-

нить свои финансовые обязательства перед между-

народными финансовыми учреждениями и призы-

вает обеспечить развивающимся странам надлежа-

щий доступ к льготному финансированию и финан-

сированию на цели борьбы с изменением климата.  

66. Государствам-членам настоятельно необхо-

димо повышать качество людских ресурсов путем 

создания равноправных, всеохватных и всеобъемлю-

щих систем образования и профессиональной подго-

товки. Наряду с этим необходимо вкладывать 

больше средств в дошкольное образование, цифро-

вые технологии для образования и образование в 

условиях чрезвычайных ситуаций, чтобы обеспе-

чить возможности для всеобщего инклюзивного и 

справедливого качественного образования и обуче-

ния на протяжении всей жизни.  

67. Вьетнам взял на себя дополнительные обяза-

тельства в области борьбы с изменением климата, 

чтобы достичь чистого нулевого уровня выбросов к 

2050 году, что поможет ускорить реализацию целей 

в области устойчивого развития. При поддержке 

международных партнеров во Вьетнаме было со-

здано Партнерство по справедливому энергетиче-

скому переходу, с тем чтобы привлечь достаточные 

ресурсы для воплощения в жизнь климатических 

планов страны и продвижения в направлении «зеле-

ного» развития, энергетического перехода и много-

оборотной экономики. 

68. Г-н Хассан (Объединенные Арабские Эми-

раты) говорит, что цели в области устойчивого раз-

вития стоят на первом месте во внутренней и внеш-

ней политике его страны, в том числе в ее «Плане на 

период до 2071 года». В декабре 2023 года в Объеди-

ненных Арабских Эмиратах будет проходить два-

дцать восьмая сессия Конференции Сторон Рамоч-

ной конвенции Организации Объединенных Наций 

об изменении климата. Делегация Объединенных 

Арабских Эмиратов будет активно содействовать 

разработке на текущей сессии проекта резолюции об 

охране глобального климата в интересах нынешнего 

и будущих поколений человечества. Она будет также 

уделять особое внимание проекту резолюции об 

обеспечении доступа к недорогим, надежным, 

устойчивым и современным источникам энергии для 

всех. Учитывая, что спрос на энергоносители, со-

гласно прогнозам, будет резко возрастать, даже не-

смотря на неотложную необходимость сокращения 

выбросов углекислого газа, обеспечение справедли-

вого энергетического перехода будет одним из глав-

ных направлений деятельности по борьбе с измене-

нием климата, над которым должны будут совместно 

работать все заинтересованные стороны. 

69. В июле 2023 года Объединенные Арабские 

Эмираты объявили о третьем обновлении своего 

определяемого на национальном уровне вклада, 

предусматривающем сокращение выбросов на 

40 процентов. В ближайшие семь лет в стране будет 

инвестировано порядка 54 млрд долл. США в значи-

тельное увеличение производства энергии из возоб-

новляемых источников, в первую очередь в произ-

водство чистого водорода. В Объединенных Араб-

ских Эмиратах расположена крупнейшая в мире од-

нозонная солнечная электростанция имени Мухам-

меда бен Рашида Аль Мактума, которая к 2030 году 

должна выйти на мощность 5000 мегаватт. 

70. Г-н Корайола Йинде Клосс (Бразилия) гово-

рит, что предстоящее глобальное подведение итогов 

на двадцать восьмой сессии Конференции Сторон 

Рамочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата предоставляет уни-

кальную возможность для того, чтобы продемон-

стрировать достигнутые успехи и обозначить основ-

ные пробелы в осуществлении, в частности в том, 

что касается финансирования деятельности по 
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борьбе с изменением климата. Одним из важных до-

стижений стало принятие Куньминско-Монреаль-

ской глобальной рамочной программы в области би-

оразнообразия на пятнадцатом совещании Конфе-

ренции Сторон Конвенции о биологическом разно-

образии. После создания Фонда глобальной рамоч-

ной программы в области биоразнообразия необхо-

димо продолжать работу по расширению масштабов 

мобилизации дополнительных ресурсов и обеспече-

нию эффективного функционирования этого фонда.  

71. Новая администрация президента Бразилии 

принимает решительные меры к тому, чтобы вопло-

тить стремление страны к устойчивому развитию в 

активные действия. Бразилия ужесточила свои обя-

зательства по сокращению выбросов, несмотря на то 

что она несет гораздо меньшую историческую ответ-

ственность, чем развитые страны. За восемь месяцев 

темпы обезлесения в Амазонии сократились почти 

на 50 процентов, и Бразилия всецело привержена до-

стижению цели нулевой вырубки лесов к 2030 году. 

Тем временем на саммите стран бассейна Амазонки, 

состоявшемся в августе в Белеме (Бразилия), была 

представлена новая программа сотрудничества. 

Кроме того, недавно принятый в стране план эколо-

гических преобразований будет способствовать при-

влечению инвестиций в устойчивую индустриализа-

цию и инфраструктуру, создавая стимулы для устой-

чивого финансирования, обеспечения достойных ра-

бочих мест, декарбонизации основных секторов эко-

номики и уменьшения неравенства. В ближайшие 

годы Бразилия также продолжит работу по формиро-

ванию разнообразного и экологически чистого энер-

гетического баланса, в том числе за счет использова-

ния солнечной энергии и энергии ветра, воды и био-

массы, а также будет проводить политику по декар-

бонизации транспортного сектора.  

72. Г-жа Чан Вальверде (Коста-Рика) говорит, что 

в ее стране было приложено немало усилий для обес-

печения справедливого перехода путем повышения 

производительности, расширения социальной инте-

грации и укрепления учреждений, управления и эко-

логической устойчивости. Будучи частью региона, 

который крайне уязвим к изменению климата, Коста-

Рика намерена инвестировать средства в повышение 

устойчивости за счет предупреждения угроз, обеспе-

чения готовности и принятия быстрых и эффектив-

ных мер реагирования. Это предусматривает безот-

лагательное выполнение результатов среднесроч-

ного обзора Сендайской рамочной программы в це-

лях более эффективного учета системного характера 

рисков и недопущения усиления существующего не-

равенства, включая гендерное неравенство. Оратор 

призывает всех участников, особенно страны, явля-

ющиеся крупнейшими загрязнителями, продемон-

стрировать свою приверженность ограничению ро-

ста глобальной температуры до 1,5 градуса по Цель-

сию путем внесения определяемых на национальном 

уровне вкладов. Она также призывает к немедлен-

ному введению в действие фонда для компенсации 

убытков и ущерба. 

73. В Коста-Рике создаются новые механизмы для 

охраны и рационального использования морского и 

наземного биоразнообразия и достижения цели по 

защите 30 процентов мировой суши и Мирового оке-

ана на планете к 2030 году. К таким механизмам от-

носятся выплата компенсаций коренным народам за 

сокращение выбросов парниковых газов и введение 

в действие национальной стратегии по «голубому 

углероду». В Коста-Рике также разрабатывается си-

стема оплаты экологических услуг, предоставляе-

мых мангровыми зарослями, в целях обеспечения 

более справедливого распределения благ в интере-

сах прибрежных общин. Кроме того, было принято 

решение сделать устойчивое сельскохозяйственное 

производство частью бренда страны “Essential Costa 

Rica” («Квинтэссенция Коста-Рики»), чтобы при-

влечь внимание к мерам по предотвращению обезле-

сения, сокращению выбросов и поощрению энер-

гоэффективности и использования устойчивых, эф-

фективных и экономичных моделей производства в 

рамках концепции «чистый нулевой показатель обез-

лесения и нулевой уровень выбросов». 

74. В преддверии Конференции Организации Объ-

единенных Наций по содействию достижению 

цели 14 в области устойчивого развития «Сохране-

ние и рациональное использование океанов, морей и 

морских ресурсов в интересах устойчивого разви-

тия» в Коста-Рике будет проведено мероприятие вы-

сокого уровня на тему «Действия в защиту океана: 

погружение в перемены», призванное содействовать 

воплощению в жизнь планов, действий и мероприя-

тий, связанных с устойчивым использованием оке-

ана. 

75. Г-жа Хаджи Зайни (Бруней-Даруссалам) гово-

рит, что ее страна всецело привержена ускорению 

деятельности по достижению целей в области устой-

чивого развития в соответствии с планом развития 

«Видение Брунея до 2035 года». Бруней-Даруссалам 

прилагает усилия к дальнейшему совершенствова-

нию своего национального механизма для отслежи-

вания хода достижения этих целей и будет продол-

жать улучшать экосистему данных в стране в целях 

устранения пробелов в данных и удовлетворения по-

требностей в данных как внутри страны, так и на 

глобальном уровне. 
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76. Кроме того, в стране оратора предпринимаются 

более активные усилия по адаптации целей в обла-

сти устойчивого развития к местным условиям и 

приданию Повестке дня на период до 2030 года бо-

лее всеохватного, устойчивого и преобразующего 

характера. На недавнем Саммите по целям в области 

устойчивого развития она присоединилась к миро-

вому сообществу, взяв на себя перспективные обяза-

тельства по дальнейшей локализации деятельности 

по обеспечению устойчивости, в том числе обязав-

шись гарантировать всеохватное и качественное об-

разование, достойные рабочие места и благоприят-

ную экосистему, чтобы каждый человек мог процве-

тать и участвовать в жизни общества. Кроме того, 

проводилась активная работа по обращению вспять 

тенденции к регрессу в достижении цели 12, в том 

числе путем исследования моделей «зеленой» и мно-

гооборотной экономики в интересах оптимизации 

управления ресурсами и создания экономических 

возможностей. 

77. В Брунее-Даруссаламе также проводится ра-

бота по расширению прав и возможностей молодых 

людей в качестве проводников перемен, способных 

определять повестку дня в области устойчивого раз-

вития и вносить вклад в ее осуществление, путем ак-

тивного поощрения их участия в процессах приня-

тия решений и их вовлечения в эти процессы. Эти 

меры включают обеспечение представленности мо-

лодежи в Законодательном совете и привлечение мо-

лодых людей к участию в консультациях по разра-

ботке национальной молодежной политики и страте-

гии на период 2020–2035 годов. Кроме того, в целях 

содействия становлению и расширению прав и воз-

можностей будущих лидеров в сфере устойчивого 

развития в мае 2023 года был проведен первый еже-

годный молодежный диалог по вопросу о целях в об-

ласти устойчивого развития. Страна оратора полна 

решимости сыграть свою роль в создании устойчи-

вого будущего для своих граждан, обеспечивая их 

экономическое процветание и подавая пример реги-

ону и другим странам. 

78. Г-жа Уатики (Марокко) говорит, что на не-

давно состоявшихся Саммите по целям в области 

устойчивого развития и Саммите по климатической 

амбициозности был сделан вывод о том, что данное 

в целях в области устойчивого развития обещание 

может быть выполнено только при условии обеспе-

чения экологической устойчивости, которая вклю-

чает управление и эффективные средства осуществ-

ления. Марокко будет активно поддерживать выра-

ботку решительных руководящих указаний в ходе те-

кущей сессии. Под началом короля Мухаммеда  VI 

Марокко привлекло национальные заинтересован-

ные стороны к участию в реализации новой модели 

развития 2020 года, чтобы ускорить продвижение 

страны по пути устойчивого развития. В стране был 

разработан амбициозный национальный план по 

борьбе с изменением климата, направленный на со-

кращение выбросов парниковых газов на 45 процен-

тов к 2030 году, и увеличены инвестиции в производ-

ство энергии из возобновляемых источников. Ма-

рокко планомерно движется к достижению своей 

цели по удовлетворению 52 процентов своих потреб-

ностей в энергии за счет возобновляемых источни-

ков к 2030 году и наращивает свои усилия по произ-

водству экологически чистого водорода. Кроме того, 

Марокко продолжает уделять большое внимание 

адаптации сельского хозяйства к изменению климата 

и повышению устойчивости африканского конти-

нента. 

79. Предложенная Генеральным секретарем ини-

циатива по стимулированию достижения целей по-

может проложить путь к созданию новой, справед-

ливой и устойчивой глобальной финансовой си-

стемы. Страна оратора поддерживает такие инициа-

тивы, как учет расходов на деятельность по борьбе с 

изменением климата в счет погашения долга и по-

становка более амбициозных задач по финансирова-

нию решений, предназначенных для смягчения по-

следствий изменения климата в развивающихся 

странах. Марокко продолжает сотрудничать с Афри-

канским банком развития и структурами системы 

Организации Объединенных Наций в сфере устой-

чивого сельского хозяйства, особенно в Африке и в 

районе бассейна реки Конго. По мере приближения 

двадцать восьмой сессии Конференции Сторон Ра-

мочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата необходимо доби-

ваться ощутимых результатов в обеспечении более 

справедливого доступа к финансированию для 

борьбы с изменением климата, особенно для осу-

ществления проектов по адаптации к изменению 

климата в Африке и малых островных развиваю-

щихся государствах. Марокко будет также продол-

жать прилагать усилия по укреплению многоплано-

вого сотрудничества Юг — Юг и трехстороннего со-

трудничества. 

80. Г-жа Гахлот (Индия) говорит, что в такой 

стране, как Индия, достижение целей в области 

устойчивого развития возможно только при условии 

их адаптации к местным реалиям, учитывая разно-

образие проблем на местном уровне и масштабность 

задач. Знания, полученные в процессе локализации, 

могут принести пользу другим странам. Индия, как 

и прежде, является активным партнером малых ост-

ровных развивающихся государств, в том числе в 
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рамках своего председательства в Группе двадцати 

(Г-20). По этой причине она предложила Маврикию 

принять участие в процессе работы Группы двадцати 

и довести до сведения Группы вопросы, вызываю-

щие обеспокоенность этих государств. Всеобъемлю-

щий подход к устойчивому развитию требует реше-

ния проблем, характерных для прибрежных зон. В 

Индии разрабатывается национальная политика в 

области «голубой» экономики, направленная на 

обеспечение эффективного и неистощительного ис-

пользования ресурсов океана, а также на интегра-

цию и развитие связанных с океаном ресурсов, воз-

можностей и навыков в целях ускорения роста заня-

тости и валовой добавленной стоимости в сочетании 

с сохранением окружающей среды. 

81. В последнее время в результате геополитиче-

ских конфликтов на страны глобального Юга легло 

тяжелое бремя обеспечения энергетической безопас-

ности, которое усугубило проблемы, связанные с из-

менением климата и ухудшением состояния окружа-

ющей среды. Поэтому Международный солнечный 

альянс, созданный Индией и Францией в 2015 году, 

подарил луч надежды благодаря своим быстро раз-

вивающимся программам по использованию солнеч-

ной энергии. Индия будет продолжать создавать та-

кие коалиции со своими друзьями и партнерами.  

82. Чтобы добиться прогресса в реализации целей 

в области устойчивого развития, страны Юга 

должны быть уверены в наличии средств осуществ-

ления для достижения своих климатических целей. 

Введение в действие фонда для компенсации убыт-

ков и ущерба, выделение дополнительных ресурсов 

на проекты по адаптации к изменению климата в раз-

вивающихся странах и пополнение Зеленого клима-

тического фонда являются основными приорите-

тами развивающихся стран и требуют принятия не-

отложных мер со стороны развитых стран. Также 

необходимо наличие сильной политической воли для 

осуществления Конвенции Организации Объединен-

ных Наций по борьбе с опустыниванием и Конвен-

ции о биологическом разнообразии, а также для 

борьбы с песчаными и пыльными бурями.  

83. Г-жа Юань Фанг (Сингапур) говорит, что ми-

ровое сообщество уже находится на правильном 

пути к устойчивому развитию, но ему необходимо 

действовать более оперативно и ставить перед собой 

более амбициозные задачи. Оно должно немедленно 

обратить внимание на угрожающую жизни людей 

проблему изменения климата, которая слишком ве-

лика, чтобы какая-либо страна могла справиться с 

ней в одиночку. Аномальная жара, зафиксированная 

ранее в этом году, и связанные с климатом бедствия, 

такие как опустошительные наводнения в Ливии, 

служат суровым напоминанием о том, какие явления 

могут стать обычным делом, если мировое сообще-

ство не примет срочных мер. Были предприняты 

шаги по устранению этой угрозы. Многие страны 

взяли на себя обязательство достичь чистого нуле-

вого уровня выбросов к середине столетия, получила 

распространение система установления тарифов за 

выбросы углерода, а также увеличился объем инве-

стиций в технологии декарбонизации. Несмотря на 

это, мировому сообществу еще далеко до достиже-

ния цели по ограничению глобального потепления 

до 1,5 градуса по Цельсию. 

84. Сингапур полон решимости вносить свой вклад 

в это дело. В 2021 году в стране началось осуществ-

ление «Зеленого плана Сингапура на период до 

2030 года», целью которого является внедрение 

принципов устойчивого развития в природоохран-

ный, экономический, энергетический, транспортный 

и инфраструктурный секторы. Кроме того, начиная с 

2024 года в Сингапуре будет повышен налог на вы-

бросы углекислого газа, а к 2030 году он должен со-

ставить от 36 до 58 долл. США за тонну. Сингапуру 

больше, чем многим другим странам, придется пола-

гаться на инновационные решения в области декар-

бонизации, поскольку в стране отсутствуют источ-

ники природной возобновляемой энергии и суще-

ствуют ограничения, обусловленные маленькой пло-

щадью. В 2021 году в Сингапуре была введена в экс-

плуатацию первая в стране плавучая солнечная элек-

тростанция, занимающая площадь размером с 

45 футбольных полей. Сингапур также начал ис-

пользовать низкоуглеродную энергию, произведен-

ную за пределами его границ. Для того чтобы пере-

строиться на будущее с низкой углеродной составля-

ющей, в краткосрочной перспективе потребуются 

существенная перестройка экономики и финансовые 

инвестиции. Это будет непростой задачей, особенно 

для развивающихся стран, учитывая нынешние эко-

номические условия после пандемии и геополитиче-

ские проблемы. Впрочем, цена бездействия будет не-

измеримо выше. 

85. Г-н Эдокпа (Нигерия) говорит, что его страна 

неизменно готова сотрудничать с Африканским сою-

зом, региональными экономическими сообществами 

и всеми государствами-членами в целях обеспечения 

того, чтобы устремления африканского континента 

нашли отражение в глобальных обсуждениях и дей-

ствиях в области устойчивого развития. Нигерия бу-

дет и далее поддерживать общие позиции африкан-

ских стран, способствующие продвижению интере-

сов континента и выработке справедливой и равно-

правной глобальной повестки дня в области разви-

тия. 
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86. Большое значение для достижения целей в об-

ласти устойчивого развития по-прежнему имеют фи-

нансирование развития и мобилизация внутренних 

ресурсов. Недавно в Нигерии началось осуществле-

ние инициативы «Возрождение надежды», которая 

охватывает вопросы продовольственной безопасно-

сти, ликвидации нищеты, экономического роста, со-

здания рабочих мест, доступа к капиталу, повыше-

ния безопасности, верховенства права и борьбы с 

коррупцией. Правительство также объявило о своих 

планах по выделению 75 млрд найр для финансиро-

вания 75 предприятий и содействия устойчивому 

экономическому росту, ускорения структурных пре-

образований и повышения производительности 

труда. В Нигерии предпринимаются активные уси-

лия по развитию экономики с помощью различных 

инициатив по диверсификации, в том числе путем 

создания федерального министерства, занимающе-

гося вопросами морской и «голубой» экономики, и 

учреждения президентской целевой группы по об-

зору фискальной политики и налоговой реформы в 

целях упрощения ведения бизнеса в Нигерии. 

Страна оратора поддерживает предпринимаемые 

усилия по принятию международной налоговой кон-

венции, которая позволит обеспечить единообразие 

международных налоговых режимов. Необходимо 

принимать согласованные меры для оказания по-

мощи развивающимся, особенно африканским, стра-

нам в пресечении утечки финансовых средств, вы-

званной чрезмерными незаконными финансовыми 

потоками. 

87. Оратор приветствует предложенные меры по 

стимулированию достижения целей в области устой-

чивого развития, а также конвертацию краткосроч-

ных кредитов по высоким процентным ставкам в 

долгосрочные кредиты по низким процентным став-

кам. Необходимо реформировать международную 

финансовую архитектуру, в том числе путем приня-

тия комплексных мер по облегчению бремени задол-

женности, особенно для африканских стран. Коми-

тету следует уделять первоочередное внимание по-

иску долгосрочных решений в интересах развиваю-

щихся стран, которые позволят обеспечить устойчи-

вое финансирование и всеохватное стабильное вос-

становление. 

88. Г-н Рупенде (Зимбабве) говорит, что для реше-

ния серьезных проблем, стоящих перед человече-

ством, необходимы сотрудничество и ориентирован-

ные на преобразования коллективные действия пра-

вительств, деловых кругов и организаций граждан-

ского общества, направленные на достижение устой-

чивого развития, а не на сохранение статус-кво. До 

настоящего момента «десятилетие действий», отве-

денное на осуществление Повестки дня на период до 

2030 года, проходило в атмосфере недоверия и невы-

полненных обещаний. Глобальная рецессия, вызван-

ная пандемией COVID-19, еще больше затруднила 

достижение целей в области устойчивого развития, 

но в то же время заставила по-новому подойти к их 

достижению. Двадцать восьмая сессия Конференции 

Сторон Рамочной конвенции Организации Объеди-

ненных Наций об изменении климата и первое гло-

бальное подведение итогов должны послужить под-

спорьем в усилиях по включению вопросов жизне-

стойкости и адаптируемости в глобальные стратегии 

по достижению целей в области устойчивого разви-

тия. 

89. В соответствии со своей амбициозной целью — 

стать страной с уровнем дохода выше среднего к 

2030 году — Зимбабве уделяет первоочередное вни-

мание повышению производительности труда и со-

зданию качественных рабочих мест, в том числе пу-

тем обеспечения и поддержания макроэкономиче-

ской стабильности, поддержки диверсификации экс-

порта и участия в глобальных цепочках создания 

стоимости, а также более активного использования 

преимуществ региональной торговой интеграции. В 

процессе восстановления после пандемии необхо-

димо придавать первостепенное значение инклюзив-

ности. Односторонние принудительные меры, вве-

денные в отношении нескольких стран, включая 

Зимбабве, должны быть немедленно и безогово-

рочно отменены. Решающую роль по-прежнему иг-

рает обеспечение надлежащего финансирования. 

Учитывая большое количество невыполненных обя-

зательств, большое значение приобретает также 

укрепление механизмов подотчетности и сбора дан-

ных. 

90. Г-жа Барба Бустос (Эквадор) говорит, что ее 

страна крайне уязвима к изменению климата. Со-

гласно прогнозам, к концу века средняя температура 

на планете повысится на 2 градуса по Цельсию, но 

ожидается, что на Галапагосских островах и в Ама-

зонии она повысится еще больше, и это будет сопро-

вождаться усилением таких природных климатиче-

ских явлений, как Эль-Ниньо. Несмотря на то что 

Эквадор производит незначительное количество вы-

бросов парниковых газов, он преисполнен решимо-

сти бороться с изменением климата. Он стремится 

содействовать реализации амбициозных программ и 

проектов по борьбе с изменением климата в рамках 

своей национальной стратегии по борьбе с измене-

нием климата. Для повышения амбициозности кли-

матической деятельности необходимо, чтобы разви-

тые страны выполнили задачу по мобилизации 

100 млрд долл. США в год для финансирования 
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борьбы с изменением климата в развивающихся 

странах. Оратор призывает увеличить объем таких 

ресурсов и ускорить передачу технологий и наращи-

вание потенциала в соответствии с принципом об-

щей, но дифференцированной ответственности.  

91. Будучи страной с невероятным биоразнообра-

зием и уникальными и хрупкими экосистемами, Эк-

вадор поддерживает усилия по защите и неистощи-

тельному использованию биоразнообразия в интере-

сах нынешнего и будущих поколений. В этой связи 

он проводит политику экологического перехода, 

направленную на обеспечение устойчивости его 

природных водных ресурсов, а также рационального 

производства и потребления, в том числе путем 

борьбы с загрязнением пластмассами. Кроме того, в 

стране действует национальная стратегия сохране-

ния биоразнообразия. Ориентируясь на Сендайскую 

рамочную программу, Эквадор поддерживает меры 

по предупреждению угроз и повышению устойчиво-

сти в качестве важнейших компонентов деятельно-

сти по снижению риска бедствий. В связи с прибли-

жением явления Эль-Ниньо в стране разрабатыва-

ется план действий в чрезвычайных ситуациях в це-

лях преодоления крайне серьезных потенциальных 

последствий этого явления. 

92. Г-н Альхурайбет (Кувейт) говорит, что, к со-

жалению, Саммит по целям в области устойчивого 

развития ясно показал, что на середине пути, отве-

денного для осуществления Повестки дня на период 

до 2030 года, до достижения этих целей еще далеко. 

Делегация Кувейта выражает признательность Ир-

ландии и Катару за оказание содействия в принятии 

политической декларации Саммита по целям в обла-

сти устойчивого развития и за то, что они постара-

лись исключить любые меры, которые могут подо-

рвать усилия развивающихся стран по достижению 

этих целей. 

93. Многие из целей в области устойчивого разви-

тия отражены в стратегии «Новый Кувейт — 2035», 

призванной превратить Кувейт в передовой коммер-

ческий и культурный центр. В июле 2023 года Кувейт 

представил на политическом форуме высокого 

уровня свой второй добровольный национальный 

обзор. Для преодоления колоссальных препятствий 

на пути развития, с которыми сталкиваются многие 

государства вследствие изменения климата, потре-

буется приложить серьезные усилия.  

94. Экологическая устойчивость и стабильность 

тесно связаны между собой. В этой связи Кувейт вы-

ражает свое удивление по поводу недавнего поста-

новления Федерального верховного суда Республики 

Ирак, в котором объявляется неконституционным 

соглашение 2012 года о морском судоходстве в про-

ливе Хор-Абдалла, и решения правительства Ирака 

отменить протокол о взаимодействии в сфере без-

опасности, подписанный в 2008 году. Это решение 

поставит под угрозу безопасность и стабильность в 

регионе и будет препятствовать устойчивому разви-

тию. Оратор подчеркивает необходимость соблюде-

ния двусторонних соглашений и соответствующих 

международных резолюций, в частности резолю-

ции 833 (1993) Совета Безопасности, и настоятельно 

призывает правительство Ирака принять незамедли-

тельные меры для исправления этой ситуации.  

95. Г-н Сова (Сьерра-Леоне) говорит, что его 

страна неизменно привержена достижению целей в 

области устойчивого развития и решительно поддер-

живает инициативу Генерального секретаря по сти-

мулированию достижения этих целей. За последние 

пять лет цели 4 и 16 были отнесены к категории 

«ускорителей», поскольку их реализация окажет по-

ложительное влияние на достижение остальных це-

лей. В рамках этих усилий правительство страны 

оратора развернуло масштабную программу бес-

платного образования и уделяет особое внимание 

оказанию юридической помощи, управлению и ин-

ституциональной реформе, а также судебной си-

стеме и посредничеству в установлении мира.  

96. Была разработана дорожная карта, в которой 

выделены первоочередные цели в области устойчи-

вого развития и обозначены приоритетные направле-

ния для инвестирования, а именно: повышение про-

изводительности сельского хозяйства и инклюзив-

ный экономический рост, увеличение инвестиций в 

развитие человеческого капитала, создание 

500 000 рабочих мест для молодежи в ближайшие 

пять лет, запуск программы по развитию технологий 

и инфраструктуры в целях создания стабильных 

условий для экономического роста, а также содей-

ствие повышению профессионализма в целях фор-

мирования эффективной и действенной системы гос-

ударственной службы. В числе других приоритетов 

можно назвать поощрение благого управления и от-

ветственности за результаты; диверсификацию эко-

номики, в том числе за счет освоения «голубой» эко-

номики; ускорение работы по расширению прав и 

возможностей женщин и адаптации к изменению 

климата и смягчению его последствий; а также рас-

ширение масштабов осуществления комплексной 

национальной схемы финансирования. Оратор под-

черкивает настоятельную необходимость оказания 

более активной поддержки развивающимся странам, 

особенно наименее развитым странам Африки. Он 

также подчеркивает неотложную необходимость 

обеспечения доступа к финансированию для борьбы 

https://undocs.org/ru/S/RES/833(1993)
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с изменением климата, а также необходимость 

укрепления глобального сотрудничества в целях ре-

шения проблемы увеличения государственного 

долга, рассмотрения возможности списания задол-

женности, особенно для уязвимых и нестабильных 

стран, и распределения специальных прав заимство-

вания (СПЗ) или передачи неиспользованных СПЗ 

развивающимся странам. 

97. Г-жа Аль-Фадель (Бахрейн) говорит, что ее 

страна включила цели в области устойчивого разви-

тия во все свои национальные планы и даже создала 

Министерство устойчивого развития. Бахрейн со-

трудничает с Организацией Объединенных Наций по 

линии Рамочного соглашения Организации Объеди-

ненных Наций о стратегическом сотрудничестве и 

сотрудничестве в области устойчивого развития на 

2021–2024 годы и представил свой второй добро-

вольный национальный обзор на политическом фо-

руме высокого уровня в июле 2023 года. В основе 

применяемого Бахрейном подхода к развитию лежит 

солидарность в духе «команды Бахрейна», подкреп-

ленная партнерскими отношениями между прави-

тельством, частным сектором и организациями 

гражданского общества. В числе климатических 

инициатив страны можно отметить обязательство по 

достижению углеродной нейтральности к 2060 году. 

В марте 2023 года Бахрейн подписал стратегию по 

лесонасаждению с ООН-Хабитат и Продовольствен-

ной и сельскохозяйственной организацией Объеди-

ненных Наций. 

98. В июле 2023 года Министерство иностранных 

дел Бахрейна и Программа развития Организации 

Объединенных Наций выпустили доклад, посвящен-

ный партнерским отношениям Королевства на сере-

дине пути к осуществлению Повестки дня на период 

до 2030 года. Бахрейн подписал сотни меморанду-

мов и является членом множества региональных и 

международных организаций. Показатели достиже-

ния целей в области устойчивого развития были 

включены во многие государственные программы, в 

том числе в план на 2023–2026 годы, в котором осо-

бое внимание уделяется устойчивости, конкуренто-

способности, справедливости и охране окружающей 

среды. 

99. Г-жа Джаваид (Пакистан) говорит, что разви-

вающимся странам трудно добиться значительного 

прогресса в достижении многих целей и задач в об-

ласти устойчивого развития по трем основным при-

чинам. Во-первых, они сталкиваются с огромным и 

постоянно растущим дефицитом финансовых 

средств для реализации этих целей, который достиг 

4,2 млрд долл. США в год. Во-вторых, тяжелые гло-

бальные экономические потрясения, вызванные 

пандемией COVID-19 и политической нестабильно-

стью, привели к финансовому, продовольственному 

и долговому кризисам и обратили вспять прогресс в 

достижении этих целей. В-третьих, пагубные по-

следствия изменения климата продолжают сеять 

хаос на планете и причинять ущерб людям и их ис-

точникам средств к существованию, причем, как все-

гда, особенно сильно от этого страдают развиваю-

щиеся страны. 

100. Необходимо выполнить все обязательства, при-

нятые в рамках Повестки дня на период до 2030  года 

и Аддис-Абебской программы действий Третьей 

международной конференции по финансированию 

развития, а также на Саммите по целям в области 

устойчивого развития, в частности предложенные 

меры по стимулированию достижения этих целей. 

Необходимо также как можно скорее произвести ре-

капитализацию многосторонних банков развития, 

обеспечить перераспределение СПЗ, реформировать 

международные финансовые учреждения и решить 

проблему долгового кризиса. Кроме того, необхо-

димо добиваться полного выполнения повестки дня 

по вопросу об изменении климата и обязательств в 

климатической сфере, исходя из принципов справед-

ливости и общей, но дифференцированной ответ-

ственности и соответствующих возможностей с уче-

том национальных условий. Обещания развитых 

стран, в частности о выделении 100 млрд долл. США 

в год на финансирование деятельности по борьбе с 

изменением климата, должны быть выполнены, и 

половина этой суммы должна быть направлена на 

адаптацию к изменению климата. Следует ввести в 

действие фонд для компенсации потерь и ущерба.  

101. Стратегии развитых стран, идущие вразрез с 

целями в области устойчивого развития и другими 

обязательствами, должны быть отменены. В этих це-

лях необходимо перестроить международную торго-

вую систему таким образом, чтобы обеспечить раз-

вивающимся странам возможности для роста за счет 

экспорта и политическое пространство для инду-

стриализации. Следует принять глобальный техно-

логический договор, согласующийся с целями в об-

ласти устойчивого развития, чтобы предоставить 

развивающимся странам привилегированный доступ 

к актуальным передовым технологиям, укрепить их 

потенциал и положить конец дискриминационным 

мерам в их отношении. Также необходимо оказать 

развивающимся странам помощь в преодолении 

цифрового разрыва, установив справедливый меж-

дународный режим информационных технологий. В 

заключение следует отметить необходимость моби-

лизации инвестиций в размере как минимум 1 трлн 

долл. США в год на создание устойчивой и жизне-
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способной инфраструктуры в энергетическом, 

транспортном, жилищном, промышленном и сель-

скохозяйственном секторах в развивающихся стра-

нах. 

Заседание закрывается в 18 ч 00 мин. 

 


